
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN
IMPORTANT: READ CAREFULLY BEFORE BEGINNING
1. Do not tighten bolts until fully assembled.
2. Recessed holes to face outward.
3. Insert bolts with washer and secure with washer and nut.
4. Pre-checked side must always face downward or inward.

FR
IMPORTANT : LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE COMMENCER
1. Ne pas serrer les boulons tant que l'assemblage n'est pas terminé.
2. Les trous encastrés doivent être orientés vers l'extérieur.
3. Insérer les boulons avec la rondelle et les fixer avec la rondelle et l'écrou.
4. Le côté pré-contrôlé doit toujours être orienté vers le bas ou l'intérieur.

ES
IMPORTANTE: LEA ATENTAMENTE ANTES DE EMPEZAR
1. No apriete los pernos hasta que esté completamente montado.
2. Los agujeros empotrados deben mirar hacia fuera.
3. Inserte los pernos con la arandela y asegúrelos con la arandela y la tuerca.
4. El lado pretaladrado debe mirar siempre hacia abajo o hacia dentro.

PT
IMPORTANTE: LER ATENTAMENTE ANTES DE COMEÇAR
1. Não aperte os parafusos até estar completamente montado.
2. Os orifícios embutidos devem ficar virados para fora.
3. Insira os parafusos com a anilha e fixe-os com a anilha e a porca.
4. O lado pré-verificado deve estar sempre virado para baixo ou para dentro.

DE
WICHTIG: VOR BEGINN SORGFÄLTIG LESEN
1. Ziehen Sie die Schrauben erst an, wenn das Gerät vollständig montiert ist.
2. Die vertieften Löcher müssen nach außen zeigen.
3. Bolzen mit Unterlegscheibe einsetzen und mit Unterlegscheibe und Mutter 
sichern.
4. Die vorgeprüfte Seite muss immer nach unten oder nach innen zeigen.

IT
IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DI INIZIARE
1. Non serrare i bulloni fino al completo assemblaggio.
2. I fori incassati devono essere rivolti verso l'esterno.
3. Inserire i bulloni con la rondella e fissarli con rondella e dado.
4. Il lato precontrollato deve essere sempre rivolto verso il basso o verso l'interno.

Recessed Hole

Pre-Checked
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EN_Do not confuse similar screws.
FR_Ne pas confondre des vis similaires.
ES_No confunda tornillos similares.
PT_Não confundir parafusos semelhantes.
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.
IT_Non confondere le viti simili.
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EN_Separate assembly instructions included in box with windmill head
FR_Instructions de montage séparées incluses dans la boîte avec la tête du moulin à 
vent
ES_Instrucciones de montaje separadas incluidas en la caja con la cabeza del molino 
de viento
PT_Instruções de montagem separadas incluídas na caixa com a cabeça do moinho de 
vento
DE_Separate Montageanleitung im Karton mit dem Windmühlenkopf enthalten
IT_Istruzioni di montaggio separate incluse nella confezione con la testa del mulino a 
vento

EN_Assemble the Windmill Head ,make sure the Stop Nut is screwed on well
FR_Assembler la tête du moulin à vent, s'assurer que l'écrou d'arrêt est bien vissé.
ES_Monte el cabezal del molino, asegúrese de que la tuerca de tope está bien 
atornillada.
PT_Montar a cabeça do moinho de vento, certificar-se de que a porca de bloqueio está 
bem aparafusada
DE_Montieren Sie den Windmühlenkopf, stellen Sie sicher, dass die Stoppmutter gut 
angeschraubt ist.
IT_Assemblare la testa del mulino a vento, assicurandosi che il dado di arresto sia ben 
avvitato.
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EN_into the ground.
FR_dans le sol.
ES_en el suelo.
PT_para o chão.
DE_in den Boden.
IT_nel terreno.
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